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GB « Instructions for use: Before first use boil the soother by placing
itin boiling water for 5 min, then allow the soother to cool and gently
squeeze out water from the rubber. This is necessary to ensure hy-
giene.Wash the soother before each use with warm water. Do not use
any antibacterial agents or abrasive cleaners, Excessive concentrations
of detergents may eventually cause damage to the plastic parts. Do
not wash the soother in the dishwasher. Do not store in the freezer
orgive the baby a soother that has been cooled in the freezer, as this
may damage the soother. Never dip the teat in sweet substances or
medication, your child may get tooth decay. Replace the soother be-
tween one and two months of use for safety and hygiene reasons. If
the soother was pulled into the mouth, DO NOT PANIC. It cannot be
swallowed and s designed so that you can cope with such situation
Remove it from the mouth with care, as gently as possible. Keep the
sootherin clean, dry and closed container. It is recommended for chil-
dren to stop using soother before the age of 3.

For your child’s safety

WARNING!

Inspect carefully before each use. Pull the soother in all directions.
Throw away at the first signs of damage or weakness.

Only use dedicated soother holders tested to EN 12586. Never attach
other ribbons or cords to a soother, your child may be strangled by
them.

Do not leave a soother in direct sunlight or near a source of heat,
or leave in disinfectant (‘sterilising solution’) for longer than recom-
mended, as this may weaken the teat. Retain the instruction for later
use. Batch code on the packaging.

PL. Instrukcje dotyczace uzytkowania: Przed pierwszym uzyciem
gotu} smoczek do uspokajania w wodzie przez 5 minut, nastepnie po
schiodzeniu wyciéni) pozostat w smoczku wode. Jest to niezbedne
dlazapewnienia higieny. Przed kazdym uzyciem umyj smoczek cieplg
woda, Nie nalezy uzywaé antybakteryjnych ani sciernych srodkow
czyszczacych. Zbyt wysokie stezenia srodkow czyszczacych moga z
czasem spowodowac uszkodzenie elementéw plastikowych. Smocz-
ka nie mozna my¢ w zmywarce. Nie przechowywac w zamrazarce
oraz nie podawac dziecku schtodzonego w zamrazarce smoczka,
takie dziatanie moze spowodowac uszkodzenie smoczka. Nigdy nie
Zanurzaj gumki w stodkich substancjach ani lekarstwach, gdyz moze
to wywolac u dziecka préchnice zebw. Ze wzgledu na bezpiec-
zeristwo i higiene wymieri smoczek na nowy po 1 do 2 miesiacach
uzytkowania, Jezeli smoczek do uspokajania zostanie weiagniety do
jamy ustnej NIE NALEZY WPADAC W PANIKE; smoczek do uspo-
kajania nie moze by¢ pofkniety i jest tak skonstruowany, aby mozna
bylo sobie poradzié gdy zdarzy sie taki przypadek. Usuf smoczek do
uspokajania z ust najdelikatniej jak to mozliwe. Przechowuj smoczek
w czystym, suchym i zamknietym pojemniku. Zalecamy odstawienie
smoczka u dzieci najpoznie] do 3 roku zycia.

Dla bezpieczenstwa Twojego dziecka

OSTRZEZENIE!

Przed kazdym uzyciem dokladnie sprawd? produkt. Pociagni
smoczek we wszystkich Kierunkach. W przypadku jakichkolwiek
oznak uszkodzeri wyrzu¢ produkt.

Usywaj wylacznie dedykowanych uchwytéw do smoczka zgodnych
2 norma EN12586. Nigdy nie przywiazuj do smoczka wstazek ani
paskéw, gdyz moze to spowodowac uduszenie sie dziecka

Nie pozostawiaj smoczka w bezpoérednim éwietle stonecznym, w
poblizu Zrodet ciepla, ani nie pozostawiaj go w $rodku dezynfekuja-
cym (foztworze sterylizujacym’) diuzej niz jest to zalecane, poniewaz
moe to spowodowac ostabienie gumki smoczka.

Zachowaj instrukcje, poniewaz zawiera wazne informacje. Numer serii
podany na opakowaniu

DE « Gebrauchsanleitung: Vor dem ersten Gebrauch den Schnul-
ler 5 Minuten lang in Wasser auskochen, abkihlen und das restliche
Wasser im Schnuller ausdriicken. Dies dient zur Sicherstellung der Hy-
giene. Reinigen Sie den Schnuller vor jedem Gebrauch mit warmem
Wasser. Keine_antibakteriellen oder scheuernden Reinigungsmittel
verwenden. Uberhohte Konzentrationen von  Reinigungsmitteln
konnen die Kunststoffteile mit der Zeit beschadigen. Der Schnuller ist
nicht spulmaschinenfest. Der Schnuller darf nicht im Gefrierschrank
aufbewahrt werden und Sie dtirfen Ihrem Baby keinen Schnuller
geben, der im Gefrierschrank gektihlt wurde. Dies kann zu Schaden
am Schnuller fiihren. Tauchen Sie den Saugteil niemals in siiie Subs-
tanzen oder Medikamente, da dies beim Baby zu Karies fiihren kann.
Den Schnuller ein bis zwei Monate lang verwenden und dann aus
Sicherheits- und hygienischen Griinden durch einen neuen ersetzen,
Wenn das Kind den Schnuller komplett im Mund verschwinden lasst,
BLEIBEN SIE RUHIG! Der Schnuller kann nicht verschluckt werden

de ist so konstruiert, dass Sie in einem solchen Fall leicht zurecht-

kommen, Entfernen Sie den Schnuller vorsichtig und so behutsam
wie méglich aus dem Mund. Bewahren Sie den Schnuller in einem
sauberen, trockenen und geschlossenen Behalter auf Wir empfeflen,
den Schnuller bei Kindern ab 3 Jahren zu entwohnen.

e Sicherheit Ihres Kindes
VORSICHT!
Kontrollieren Sie den Schnuller vor jedem Gebrauch, Ziehen Sie den
Schnuller in alle Richtungen. Werfen Sie ihn beim ersten Anzeichen
von Beschadigungen oder Mangeln sofort weg.
Verwenden Sie nur spezielle Schnullerbander, die der EN12586 ent-
sprechen. Befestigen Sie niemals andere Bander oder Schnre an
einem Schnuler, Ihr Kind kann sich mit ihnen strangulieren.
Lassen Sie den Schnuller nicht langer als empfohlen in direktem Son-
nenlicht, in der Y oder in einem Desinfektions-
mittel Steriisationslosung) liegen, da diies den Saugtel schwachen
kann. Bewahren Sie die Anleitung auf, da sie wichtige Informationen
enthal. Die Seriennummer steft auf der Verpackung.
ES « Instrucciones de uso: Antes del primer uso hierva el chupete
durante 5 minutos. Por razones de higiene, a continuacion exprima
todo el agua del chupete. Antes de cada uso lave el chupete en agua
caliente.No use ningun antibacterial o sustancias abrasivas. La excesi-
va concentracién de detergentes puede dariar las partes de plastico.
Nolave el chupete en el lavavajilas. El chupete no debe guardarse en
el congelador y no debe darle a su bebé un chupete que haya estado
enfriado en el congelador. Hacerlo podia dariar el chupete. Nunca
sumerja la goma en sustancias dulces o medicamentos ya que puede
causar caries en los dientes del infante. Por razones de higiene y sequ-
ridad cambie el chupete por uno nuevo después de un periodo de 1
a2 meses. En caso de que el chupete se quede atrapado en la boca
de sunifio, NO SE DEJE LLEVAR POR EL PANICO, no se o puede tra-
gar,ya que esta disenado para hacer frente a esta situacién. Saque el
chupete de la boca tan delicadamente como le sea posible. Guarde el
chupete en un recipiente impio, secoy tapado. Se recomienda dejar
de utilizar el chupete en nifios mayores de 3 afos.
Parala seguridad de su bebé
JADVERTENCIA !
Inspeccionelo atentamente antes de cada uso, Tre del chupete en
todas las direcciones. Deseche el chupete al primer signo de dete-
fioro ofraglidad,
Utiice s6l0 broches para chupetes probados segun la norma EN
12586, Nunca unir el chupete a otras cintas o cordeles, su bebé podria
estrangularse con ellas
No deje el chupete expuesto a la luz solar o cerca de una fuente de
calor ni en sustancias desinfectantes (solucion esteriizante) a tiempo
més largo de lo aconsejado ya que pueden dafiar la goma. Conserve
las instrucciones porque incluyen informacion importante. Lote de
fabricacion en a caja
€Z .+ Navod k obsluze: Pied prvnim pouzitim dudlik z hygienickych
divoda sterilizujte ve vafici vodé po dobu asi 5 minut. Po vychlad-
nuti vytlacte zbylou vodu z dudiiku. Pred kazdym pousitim dudiik
dikladné umyjte v teplé vodé. Nepouzivelte Zdné antibakteriaini
ani chemické disticl piipravky. Nadmémé pouzivani Cisticich pro-
stredki mize zpasobit poskozeni plastovych did. Dudiik nemyjte
v myéce. Neuchovavejte v mraznicce ani nedavejte ditéti dudlik,
ktery byl vychlazeny v mraznicce, protoze by mohio dojit k posko-
zeni dudiiku. Nikdy nenamacejte dudiik do sladkych substanci ani
6k - vystavujete dité nebezpeci vzniku vady zubni skioviny. Dudiik
pouzivejte maximalné 1-2 mésice, pak ho z hygienickjch a bezpeé-
nostnich divod( vyméite za nové. Pokud dudik zapadne ditéti do
(st, NEPROPADEJTE PANICE - dudiik e konstruovan tak, Ze ho dité
nemiize spolknouit a vy ho v takovych piipadech miizete bezpecné
wyjmout. Dudik vyjimejte co mo?na nejopatrnéi. Dudik uchovavejte
v Cistém, suchém a uzavieném pouzdru. Doporucujeme nepouzivat
dudikpro dité staréi 3 let.
Pro bezpeénost vaseho ditéte
UPOZORNENI!
Pred kaZdym pouzitim vyrobek peéiivé zontrolujte. Natahnéte dudiik
do viech smérd.V piipads jakychkoli znamek poskozeni nebo opo-
trebeni jej vyhodte.
Pouzivefte pouze drzaky dudiikd, které byly testova
mou EN 12586. Na dudik nikdy nepiipinejte jiné
Mohlo by dojit k udusen ditéte.
Nenechévejte dudik na pfimém sluneénim svétle, v blizkosti tepel
ného zdroje nebo v dezinfekenich prostiedcich déle, nez je dopor-
ucovano — mzete zpsobit oslabeni gumicky dudliku. Informace
0 wrobku uchovejte pro pripadné pozdéii pouzit. Cislo sére je

-
2

souladu s nor-
ky nebo stuhy.

SK+Névod na pouitie: Pred prvjim pouzitim umyte cumiikv tep-
Iej vode a potom ho sterilizujte vo vriace] vode po dobu asi S mindt.
Po vychladnuti vytlacte z cumika zvy3nd vodu. Toto je nevyhnutné
pre zaistenie hygieny. NepouZivaite siiné chemické ani dezinfekéné
prostriedky, moze to sposobit poskodenie plastovych dielov. Pred
kazdym dalsim pouzitim umyte cumlk v teplej vode. Neumnyvajte
cumlik v umjvacke riadu. Neskladujte v mraznicke ani nedévajte
dietatu cumlik vychladeny v mraznicke, pretoze by mohlo ddjst k
jeho poskodeniu. Nenamécajte cumlik do sladkych latok ani liekov,
hroz nebezpecenstvo vzniku zubného kazu. Z bezpetnostnych
a hygienickych dovodov odporutame vymenit cumlik po 1 & 2
mesiacoch. Ak cumlik zapadne diefatu do Ust, NEPREPADAJTE
PANIKE- cumlikje skonstruovany tak, e ho dieta nemoze prehitndt
avy ho v takychto pripadoch mozete bezpecne vybrat, Cumlik vy-
berajte z tist dietata co mozno najopatrnejsie. Curnlik uchovavajte v
istom, suchom a uzavretom puzdre na cumlik. Ocpordca sa prestat
pouzivat cumlik u det vo veku od 3 rokov.

Pre bezpeénost' Vasho diet'ata!

UPOZORNENIE!

Pred kazdym pouzitim dékiadne skontroluite. Potiahnite cumlik
vBetkymi smermi. Pri prvom nznaku poskodenia ¢i opotrebovania
ho odhodte.

Pouzivajte iba vyhradne uréené drziaky cumlikov testované podla
normy EN 12586, K cumliku nikdy neprivézujte iné stuzky ani ndirky,
mohlo by dgjst k uskrteniu dietatal

Nenechavajte cumliik na priamom slnecnom svetle, v blizkosti
tepelného zdroja ani v dezinfekénom roztoku dihsie ako je odpo-
ri¢ané - moze to cumlik poskodit, Informécie o wrobku uchovajte
pre pripadné neskorsie pouzitie. K6d Sarze sa nachédza na obale.
HU « Hasznalati utasitas: AzelsG hasznalat eldtt 6zze ki forrésban
Iév6 vizben 5 percig, majd hagyja kihdini a nyugtaté cumit és gyen-
géden nyomja ki a maradék vizet a gumibdl. £z fontos a higiénia
saempontcl Anyugtato cumit mossa el minden haszndlatdet
meleg vizzel. Ne haszndljon semmilyen vagy

JITAM PEKOMEHRYETCA MPUNMHVTI BUKOPUCTAHHA MYCTYILKI A0
AOCATHEHHA UMV 3-DISHOTO BiKy.
3ap1A Ge3nexu Bawoi AUTMH
TOMEPE/PKEHHA!
YBaXHO OIMAZAIITe Meper KOXHAM BUKOPVCTaHHAM. [lOTAMHITS
COCKY B YCiX HAMPAMKaX. BUKVHLTE NPW NEPLLIX 03HaKaX MOLLIKO-
[pkerHA abo aedopmaLyi
BUKOPVICTOBYVITE TiNlbKi1 CrieLiansHi Tpviavi U1 MYCTYLLIOK, MpoTec-
ToBaHi 3a CTagapToM EN 12586, Hikonw He npukpinioiTe 0 myc-
TYLIKI L] CTPIKY 86O LHYPY, AT MO HiINIA 33AYLLIATCE.
He 3anvwaiite nycTywky Mg MPAMMMA COHANHIMM DOMEHAMI
260 6inA Xepena TeMna, a TaKox He TpVMAVTTe i & Ae3iHaikyiouomy
33C001 (<CTEPAN3y0HOMY PO3UUH) [OBILE, HiX PEKOMEHIOBAHO,
OCKINbKYI LIE MOXe MOWKOAYTY COCKY. 36epexiTb IHCTPYKLIIO 1A
MIOZANBLLIONO BUKOPHCTaHHA. KOA MapTii Ha ynakoBL
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Nepalikite iulptuko ant tiesioginiy saulés spinduly, arti Silumos
saltiniy ir nedezinfekuokite (sterilizavimo tirpale) ilgiau nei reko-
menduojama, tai gali susilpninti ¢iulptuka Iésaugokite 8 informa-
i ateicial, Serijos numeris ant pakuotes.
LV « Lietosanas instrukcija: Pirms pirmas lietosanas vara knupt,
fevietojot to verdoga udeni 5 min, tad faujiet knupitim atdzist un
maigi izspiediet ideni no gumijas. Tes ir nepiecie3ams, lai no-
droginatu higienu. Pirms katras lietosanas mazgat knupiti ar siltu
adeni. Neizmantojiet antibakterialus idzek|us vai abrazivus tirisanas
Iidzeklus. Parmeriga mazgasanas lidzeklu koncentracija var sabojat
plastrnasas dalas. Nemazgajiet knupiti trauku mazgajama masina
Neuzglabajiet saldétava un nedodiet mazulim saldétava atdzes-
&tu knupit, jo tas var sabojat produktu. Nemérciet knupiti saldas
vielas, zales, o tas var izraisit berniem zobu bojasanos. zmantojiet
knupiti no 1 lidz 2 menesiem, tad nomainiet to ar jaunu, drosibas
un higignas apsvérumu del. Ja knupisa miksta dala paliek mute,
NELAUJATIES PANIKAL. To nevar norit, un ir pareczets, la jis va-
rétu tikt gala ar $adu situaciju. Iznemiet to no mutes pec iespéjas
maigak. Uzglabat knupiti tra, sausa un slegta trauka. leteicams
partraukt izmantot knupiti bérniem no 3 gadu vecuma
Jiisu mazufa drosibail
BRIDINAJUMS!
Pirms Katras lietosanas reizes ripigi parbaudiet. Pavelciet knupiti
visos virzienos. [zmetiet knupit, tikidz pamanat bojajumu vai
trokumu pazimes.
Izmantojiet tikai paredzétos knupisu turétajus, kas testéti atbilstosi
standartam EN 12586. Nekad nepievienojiet knupitim citas lentes
vaivadus, jo jusu bérs var ar tiem noznaugties.
Neatstajiet knupit tiesos saules staros, tuvu situma avotam, vai
dezinfekcijes lidzekiem (steriizacijas Skidums) ilgak nek ieteicams,
jotas var sabojat knupiti. Saglabajet instrukciju. Partijas numurus ir
noradits uz iepakojuma.
T . i
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ers tisztitszert. A magas koncentracioju tisztitoszerek séru\ésl
okozhatnaka mianyag részeken. A nyugtatd cumit ne mossaa mo-
sogatogépben. Ne téroljaa fagyasztoban, és ne adjon gyermekének
fagyasztban lehitét cumit, mivel a fagyaszto karosithatja a cumit,
Ne martsa a nyugtaté cumit édes anyagokba vagy
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mivel ez fogszuvasoddshoz vezethet. A nyugtatd cumit haszndla
1-2 honapio, majd cserdlje ki egy Ujra biztonségi és higiniai okok-
bél.Ha a nyugtato cumi beesik a szajba, NE PANIKOLJON. A cumit
nem lehet lenyelni és gy lett kialakitva, hogy alkalmazkodjon az
ehhez hasonlo helyzetekhez Ovatosan tavolitsa el a sz4jbol olyan
gyengéden, ahogy csak lehet. A nyugtatd cumit tartsa tisztan,
szérazon egy zart téroldban. A nyugtatd cumi elhagydsa 3 éves
korban ajanlott

Gyermeke biztonsagaért
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Enne esimest kasutamist steriliseerige
lut, asetades see viieks minutiks keevasse vette, seejarel laske Iutil
maha jahtuda ning pigistage omalt vesi valja. See tagab luti hi-
gieenilisuse. Peske lutti enne igat kasutuskorda sooja veega. Arge
kasutage puhastamisel antibakteriaalseid aineid voi abrasiivseid
puhastusvahendeid. Liigne pesuainete kasutamine vib kahjusta-
da plastikust osi. Arge peske lutti noudepesumasinas. Arge hoidke
sugavkilimikus ega andke lapsele sigavkiimas jahutatud lutt,
kunaseevoib i kahjustada. Arge kunagi kastke litti magusaines-
se Vi ravimitesse, see voib I5hkuda tefe lapse hambad. Ohutuse ja
hagieeni huvides vahetage lutti parast 1-2 kuulist kasutamist. Kui
luttjazb lapsele suhu kinni ARGE SATTUGE PAANIKASSE. Lutt on
disainitud sellisel, et seda ei saa alla neelata Ja sellise Snnetuse la-
hendamine on lihtne. Eemaldage lutt ettevaatlikult suust, nii 6rmalt
kui voimalik. Holustage utt putas, kuvasja suletud anumas. Soo-
vitatav on katkestada luti kasutamine, kui laps on umbes 3 aastane.
Teie lapse ohutusek

gand, Lol Gt )

Minden egyes haszndlat elétt vizsadlia n, és hizogassa
mega cumit minden irényba. Ha az anyag gyengulését vagy sérilé-
sét észlel, azonnal dobja el

Kizérlag az EN 12586 szabvanynak megfeleld funkciondlis cumi-
tartdt haszndljon. Ne tegyen egyéb szalagot vagy zsinért a cumira,
mert a gyermek megfulladhat tGle.

A cumit ne tegye ki kozvetlen napsiitésnek, melegforrésnak és ne
hagyja fertétlenttszerekben (sterilizalds célabol) hosszabb ideig az
ajénlottnal, mivel ez a cumi gyengulését okozhatia. Orizze meg a
haszndlati utasitést  késGbbi hasznalat céiabol. A sorszém a cso-
magoldson van feltuntetve.

A+ IHCTPYKLiA O 3aCTOCYBaNHIO: TTepEl MEPLIM BUKOPHC-
TaHHAM NPOKMIMATITL MYCTYWKY, MOKNABUWYA i B KNNAYY BOAY Ha
5 XEUWH, NOTIM AAIATe i1 OXOMIOHYTH | 0GEPEXHO BIHKMITS BORY 3
CocKin Lle HEOBX(fHO /1A 3aGe3rIeveHt ririeri. Mepen KOXHIM Bt~

P He sukopucosyiie
SRvGaTepiaTen] €06 260 A0pasutrt w0 32c06n Hampre
KOMLIEHTPALA MUIOuYX 33COBIB MOKE MPIBECTI A MOLLKOMKEH-
WA NNACTVKOBWX fieTane. He MAViTe MyCTyWKy 8 MocyaoMMiAHl
MaluyHi. He 36epiraiiTe & MOPOBATSHI Kawep | He 4asaiTe AuTuHi
fyCTywKY, AKa Gyla OXOMORKEHa B MOPO3MBHIT Kaviep, OCKITbKI
e MO NOWKORTY NyCTyLwKy. HIKOMWA He 3aHYPIOVITE COCKY B CO-
oK peuoByHy 260 iKW, Balla AVTHA MOXE OTDUMATH KapieC. 3
MIDKYBaHb 63NEKA Ta riflEHN 3aMIHITL NYCTYLLKY MICTA OIHOTO-ABOX
MICALB BMKOPUCTaHHE. KO AMTVHA MIOBHICTIO BKAGNA MyCTYWKY
10 pora, HE MAHIKYWITE. i He MO+ MIDOKOBTHY TV, | BOHa pozpo-
6/1eHa TaKIMM YUHOW, L4OG B4 MO BIIOPATICA 3 TAKO CHTYaLiEw.
BiiviTo i 3 poTa 0GEpexHo, AKovora Aenikarriue. 36epiraie myc-

uvedeno na obalu.

Qmw B UWICTOMY, CyXOMY | 33KDHTOMY KOHTE/iHEp
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LT « Naudojimo instrukeija: pries pirma naudojima nuvirinkite
Ciulptukg - jdekite | verdantj vandenj 5 minutéms, tada leiskite
ciulptukui atvesti ir Svelniai iSspauskite vanden] Tai reikalings, kad
uttikiintuméte higieniskuma, Pries Kiekviena naudojima nuplaukite
iulptuka Situ vandeniu. Nenaudokite jokiy antibakteriniy prepara-
tyar Siurkeciy valikli, Pemelyg didelis kiekis valymo priemoniy gali
pazeisti Giulptuko plastikines dalis. Nedekite Giulptuko | indaplove.
Nelaikykite Zaldikiyje i neduckite kadikiui Saldiklyje atsaldyto ciulp-
tuko, nes tai gali sugadinti ¢iulptuka, Nenardinti iulptuko saldzius
produktus ar | vaistus - gali sukelti danty eduon], Naudokite Giulp-
tuka nuo 1 iki 2 menesly, tada pakeiskite ji nauju del saugumo ir
higieniskumo. Jeigu iulptukas buvo nutrauktas nuo plokstels ir
pasilio vaiko burnoje, NEPANIKUOKITE! Clulptukas yra suprojek-
tuotas taip, kad vaikas negaléty jo nuryt ir jus lengval susidorotu-
mete su Sia situacia. straukite Ciulptuka i bumos atsargiai ir kaip
galima Svelniau. Laikykite Ciulptuka Svary, sausa ir uzdarame inde.
Rekomenduojama nebenaudoti ¢iulptuko vaikams nuo 3 mety,
Jisy vaiko saugumui uztikrinti
ISPEJIMAS!
Pries kiekviena naudojimg Ciulptukq atidziai apzidreti. Patampyti
iulptuka visomis kryptimis. limesti jei atsirado pirmi apgadinimo
arba netvirtumo pozymial
Naudoti tik specialius iulptuko laikikius, Bbandytus pagal EN
12586, Prie Giulptuko niekada netvirtint juosteliy arba virvely, nes
jusy vaikas gali joris pasismaugti

p:
HOIATUS!

Kontrollige Iutti enne igat kasutamist ning tommake seda igas
suunas. Visake lutt ara esimeste kahjustuste voi kulumise markide
ilmnemisel.

Kasutage Gksnes spetsiaalseid lutihoidjaid, mida on katsetatud
standardi EN 12586 kohaselt. Arge kunagi siduge luti kiilge muid
paelu ega ndore, need voivad seada teie lapse lambumisohtu.
Arge jatke lutti otsese péikesevalguse voi kuumusallika lahedusse
ning érge steriliseerige kauem, kui soovitatud, kuna see voib lutti
kahjustada. Sailitage juhend hilisemaks kasutamiseks. Partii kood
asub pakendi.

FIN « Ennen ensimmaista kayttokertaa: hygienian varmis-
tamiseksi aseta tutti kiehuvaan veteen 5 minuutin ajaksi. Anna
tutin jaahtya ja purista tuttiin jaznyt vesi pois. Pese ennen jokaista
kiyttokertaa lampimissa vedessa. Ala kiyta antibakteerisia ame\ta
tai hankaavia Liialliset pe

vat vahingoittaa muoviosia. Ali pese tuttia asuanpesukoneessa
Ala sailyta tuttia pakastimessa alaka anna vauvalle tuttia, jotka on
jashdytetty pakastimessa, sila tamé voi vahingoittaa tutteja. Ala
kasta tuttia makeisiin aineisiin (karieksen ehkaisyn vuoksi). Tutin
suositeltu vaihtovali on turvallisuus- ja hygieniasyista 1-2 kuu-
kautta. Jos imuosa irtoaa tutin kannasta, PYSY RAUHALLISENA.
Imuosaa ei voi niell4 ja se on suunniteltu toimimaan oikein tass3
tilanteessa. Poista imuosa suusta rauhallisin, mahdollisimman
hellavaraisin ottein. Sailyta tuttia puhtaassa, kuivassa ja sulietussa
sallytyspaikassa. Lapsen huvitutin kayton lopettaminen 3 vuoden
iassa on suositeltavaa.

Lapsesi turvallisuuden tshden

/ Q\ROITUS

Tarkista tutti huolellisesti ennen jokaista kyttGa ja veda tuttia
kaikkiin suuntiin. Heita tutti pois heti jos huomaat siind merkkejd
huonokuntoisuudesta tai vaurioista

Kayta ainoastaan sellaisia tutinpidikkeita, jotka ovat standardin EN
12586 mukaisia. Al kiinnita tuttiin muita nauhoja tai naruja, koska
ne voivat aiheuttaa lapselle kuristumisvaaran

Ala séilyta tuttia auringonvalossa tai lammorlahteen laheisyydesss,
4la steriloi suositusta pidempaan, jotta tutin rakenne ei heikentyisi
Séilyta ohjeet mydhempaa kayttoa varten, Valmistuseran koodi on
merkitty pakkaukseen

SE « Bruksanvisning: Fore forsta anvandningen ligg nappen i
kokande vatten i 5 minuter. Detta &r nédvandigt for att sakerstalla
hygien. L&t nappen kallna ordentligt och tryck forsiktigt ut vattnet
urnappen. Tvitta nappen fore varje anvandning med varmt vatten
Anvénd inte antibakteriella medel eller slipande ren-géringsmedel
Hoga halter av tvittmedel kan eventuellt leda il skador pa plastde-
lar. Tvatta inte nappen i diskmaskinen. Forvara inte nappen i frysen
och geinte barnet en napp som har kylts ned i frysen, eftersom det
kan skada nappen. Inte doppa en napp i sota amnen (kariesrisk)
Byt nappen efter 1-2 manaders anvandning pa grund av sakerhets-
och hygienskal. Om nappen skulle lossna fran plattan, grips INTE
av panik. Det kan inte svaljas och ar utformad for att fungera pa
rétt satt i den har situationen. Lossa forsiktigt nappen fran barnets
mun s3 forsiktigt som majligt. Hall nappen ren, torr och forvara i
stangd behallare. Det rekommenderas att stoppa anvandning av
napp innan barnet fyller 3 3r.

For ditt barns sakerhet

VARNING!

Kontrollera nappen fore varje anvandning. Dra i den &t olika hall
Kasta nappen s fort

den visar tecken pé skador eller slitage.

Anvénd bara napphallare som &r avsedda for andamalet och testa-
de enligt EN 12586, Fast aldrig andra band eller snoren i en napp,
barnet kan strypas av dem.

Lamna aldrig nappen i direkt sollus eller stark varme, eler i des-
infektionsmedel langre &n vad som rekommenderas eftersom
materialet i nappen kan forsvagas. Behall beskrivningen om den
skulle behévas vid ett senare tilfalle. Tillverkningskod finns pa
forpackningen.

RO « Instructiuni de folosire: Inainte de prima folosire, intoduceti
tetina timp de 5 minute in apé fierbinte, apoi lasati sa se raceasca
si apasali usor ca apa s iasa din interior. Acest lucru este necesar
pentru o igiend optima. Spalati tetina dupa fiecare utilizare cu apa
calda. Nu folositi agentj antibacterieni sau agenti de curatare abra-
zivil Detergentii prea concentrafi pot, in cele din urm, sa distruga
partile din plastic. Nu spalati suzeta la masina de spalat vase. Nu
pastrati la congelator si nu dati copilului suzeta ricita la congela-
tor, aceastd acfiune poate cauza deteriorarea suzetei. Nu inmuiati
suzeta in substante dulci sau in medicamente, pentru a nu favoriza
aparifia carilor dentare. Din motive de igiend, orice suzetd trebuie
folosita intre 1 5i 2 luni, apoi trebuie inlocuits. Dacd suzeta este as-
pirat in qurita copilasulu, NU VA PANICATI! Aceasta nu poate fi
inghifita; a crearea produsului s-a luat n calcul si aceasta posibilita-
te.Scoateti produsul din gura copilului incet, cat mai delicat posibil
Pastrati suzeta Intr-un recipient curat, uscat siinchis. Se recomanda
renuntarea la suzets la varsta de 3 ani.

Pentru siguranta copilului dvs.

AVERTISMENT!

Inaintea fiecarei utilizar, verificati cu atentie. Trageti de suzeta din
toate directile. Aruncati-o la primele semne de deteriorare sau
slabire.

Utilizatj numai suporturi de suzeta dedicate, testate in conformitate
CuEN 12586.Pentru a evita strangularea, nu atasai niciodata funde
sau cordoane de suzet.

Nu l3safi suzetain razele directe ale soarelui, langs surse de caldura
sau foc sau inmuiata in solutie pentru sterilizat mai mult timp decat
recomandat, pentru a nu o distruge. Pastrati instructiunile, decare-
ce contin informatii importante. Numarul lotului este inscriptionat
pe ambala)

BG « WHcTpyKumm 3a ynotpe6a: Mpey mupsa yrorpeba fo-
CTaBeTe 3abrankata BbB BPALA BORA 33 5 MuHyTY. OCTaBeTe fa
Ce OXav 11 HEXHO CTVICHETe, 32 [12 Y3KapaTe V3NMILHAT Bofa OT
Hen. ToBa & HeOGXOZIMMO C Lien [la Ce OCHrypin XWrviera, Vamigaiie
3aTbrankaTa Npejv BCAKa yNoTpe6a C Tonna Boja. He vanon3saii-
Te aHTUBAKTEPVANHY UM ABPA3MBHIA MPENapaTh 33 NOUMCTBAHE.
TPeKOMEPHATa KOHLISHTPALMA Ha AETEPTeHTI MOXe 43 NPUIMHA
TOBPEX/1aHE Ha NACTMACOBIT eNleverT, He nocTasAiTe 3ams-

W He [asaifTe Ha 6e6eTo 3ambranka, KOATo e 6una oxnajieHa Bbs
dpyaep, Tosa MOxe fia NOBpEAV 3ambrankara, He noTansiire 3amb-
rarnkaTa e Cliaflki TeYHOCTM WM NIEKAPCTBa, Thifl KATO TOBa MOXE
Ra floBeze [0 06Pa3yBaHETO Ha Kapyiec. M3nonseaiire 3anbrankata
33 Nepviof OT 1 /10 2 MECel, Cief KOETO A MOAMEHETe C HOBa, 38
3 OCHIYpiTE 6e30M1acHOCT  M0-406pa xviviera. B cryua, ue us-
nara sanbranka nonazHe & ycrara Ha fereto HE USMAJAMTE B
NAHUKA. Tr He voxe fa Gbe norbiHata. [poektvipaka e Taka,
e [1a MOXETe Ja Ce CripaBuTe B Takasa CUTyaLyA. BHuVATenHo A
V3Ba/eTe OT yCTaTa Ha [eTeTo. ChXpaHABAITe 3aMbrankata B UACT,
CyX V1 3aTBOpEH KOHTe/iHep, [peropbuBa Ce MpeyCTaHoBABaHE
VMON3BAHETO Ha 3AMbIANKA NP AL HAA 3 FOAVILLIHA Bb3PACT

3a 6esonacHocTTa Ha Baweto aete

BHVIMAHUE!

MposepAgaliTe CrapaTento npeau Bcaka ynoTpe6a. [pbntere
6ViBepOHa b8 BCHUKN

TIOCOKW. VI3xGbpreTe Mpu MbpByTe MPU3HALY Ha MOBpeAa Wi
nedext.

Vianon3saiire Camo CrIeLMaNHITe QbpKa“t 3a 3anbrankw, usnur-
Bakw CoracHo EN 12586, Hikora He OKaugaiiTe ipyr napenkin
W WHYpOBe Ha 3aTbrankata, 3alLOTO AeTETo B MOXe fa ce
YAy C TAX

He ocTassiime 3ambrankara Ha pAKa CbHIeBa CBETAMHA, B 6
30CT 10 V3TOUHNLYA Ha TOMAMHA WK B NpenapaTy (Crepunuan-
DL PasTBOpK) 33 NO-TLANO BPEME OT MPENOPLUATENHOTO, Thil
KaTo TOBA MOXE fia A YBPEAV. 3araseTe MHCTPYKUMATA 3a Gbaewsa
yNOTDEGa. MapTYAHVAT HOMEP € OTNeYaTaH BbPXY ONaKOBKATa
SRB/MNE - Uputstvo za upotrebu: Pre prve upotrebe otkuvati
varalicu u Kfjualoj vodi 5 minuta, ostaviti da se ohlad i lagano
istisnuti vodu iz nje. Ovo je neaphodno iz higienskih razioga.
Prati varalice toplom vodom pre svake upotrebe. Ne koristiti
antibakterijska kao ni abrazivna sredstva prilikom pranja. Prevelika
koncentracia deterdzenta moze ostetiti plasticne delove. Ne
prati varalicu u madini za pranje sudja. Ne Cuvajte u zamrzivacu i
ne date bebi cuclu koja je bila ohladena u zamrzivacu, jer moze
biti ostecena

Ne uranjajati varalicu u slatke supstance kao ni lekove jer to
mote uzrokovati pojavu karjesa kod dece. Koristiti varalicu 1
do 2 meseca, zatim zameniti novom iz higjenskih i sigumosnin
razloga. Ako je varalica ugurana u usta, NE PANICITE, ne moZe biti
progutanai dizajniranaje tako da mozete da resite situaciju. Pazijivo
i 5to je moguce neznije izvadite je iz usta. Cuvati varalicu u ¢istoj,
suvoj zatvorenoj kutij. Preporucue se prestanak koriscenja varalice
do detetove 3godine.

Za sigurnost Vaseg deteta.

UPOZORENJE!

pazljivo proveriti proizvod pre svake upotrebe. Povlaciti varalicu
u svim pravcima. Baciti proizvod ve¢ kod prve pojave znakova
pohabanost, slabosti ili otecenja.

Koristiti samo namenske drzace za varalicu ispitane prema EN
12568, Nikada e kaciti na varalicu druge trake ili vipce jer moze
doci do zapetijavanja i gusenja deteta.

Varalicu ne ostavljati izlofenu direktnom suncu i blizu drugih
izvora toplote kao ni u sredstvima za dezinfekciju (' slenhzacusk\m
solucijama) duze nego o je to preporuceno, jer je to
oslabiti. Sacuvati uputstvo za kasniju upotrebu. Serjski broj na\az\
se na pakovanjuL

RU « XapaKTepuCTIKa: 13/1enV1e f17 YXORa 33 [IEToMI 70 TPEX NleT
— COCKa-MYCTHILKA CUAMKOHOBaR, (IOpMa COCKM 1 BO3PACTHbIE
OrPaHIIHEHIA & MECALIaX yKa3aHb| Ha JWILIEBO CTOPOHE YMaKOBKIL
BHYMaKMe! YAanViTe BCe neveHTbl yIakoBKY Nepef UCNONb3oBa-
Hien. YXOf: COCKy-TyCTHILIKY MEpef Kaabil MCTIONb30BaHMEM
HEOBXOAMMO MbiTb Ternoi BOAOW. Mepen NepebiM MCToNb3oBa-
HYIEM NPOKVNATATE COCKY-NYCTLILLKY He Gonee 5 MiHyT, 3atem
OCTYIUTE 1 aKKYPATHO GTOXMMTE. He MOVITe COCKy-TCTBILLKY B
TIOCYOMOEYHOM MalLHe. He UCroNb3ayiTe Ae3nHGUUMpYIoLMe 1
a6pasvisHble MOIOLLIVE CPECTBa. KOHLIEHTPUPOBAHHLE CPefCTEa
MOrYT NOBPE[IT MNACTUKOBHIE AleTanyt u3envia. Bo ubexarve
MOBPEXOEHNA He MOMELLA/ITe COCKY-NYCTBILIKY B MOPO3MTbHYIO
KaMepy 1 He [asaiie peGerky COCKy-NCTBILLKY, OXaXzeHHYI
8 MOPO3WNBHOV! KaMepe. He PEKOMEHAYETCR MOACAWLMBATS CO-
CKy-NYCTBILUKY WM HAHOCWTL Ha Hee NeKapCTBeHHbie CpeACTea:
70 MOXeT Bbi38aTb CTOMATONOMHECKVE 3360M1eBaHIA. B Cnyuae
NPOCKaNb3LIBAHAA COCKV-MYCTBIIKM B POT peberka LUevkKom
aKKypaTHO ee U3BNeKVTe. He BOMHYVITECh: KOHCTDYKLIA COCOK-
MYCTHILEK He MO3BONAET VX NPOMMOTATL. YCOBUA XPaHEHNA:
XPAHATE. COCKY-MYCTBIIKY CyXOI B 3aKPLITOM KOHTeVHepe/dyT-

rankata 8 CbOMMANHa MalmHa. He ChxpaHAgaiiTe BbB ¢pmzey

st npy Temnepatype of 0 70 25 °C, He AOMyCKaR NOMagaHytA

NPAMBIX CONHENHBIX Nyuel, Macen, PAcTEOpUTENeli U KACTOT.
He XpaHuTe COCKy-NyCTHILIKY PAAOM C VICTOUHAKaMM Terna, He
REMHOULMPYVITE (He CTEPUMMBYVITE) AOMbLE YCTAHOBAGHHOTO
BPeVeHI, PEKOMEHOYETCR 3aMeHATL COCKY-MYCTBILLKY Kaxabie 1-2
MecrLa. K BO3DACTY 3 IET PeKOMEHAYETCA MIONHOCTLI0 MPEKPaTTS
VICTOAIb30BAHYE COCOK-MyCTbILLIEK. Mepbi MPeOCTOPOXHOCTY:
BHAATENIbHO OCMATPMBAITE COCKY-TYCTHILLKY Nepen Kawabint
VICTONIb30BaHVIEM, PACTATMBAA €€ B Pa3MUHbIX HAMPABNEHNAX.
He vcnonb3yiiTe. COCKy-MYCTBILLKY B Cyuae MOBPEXASHAA W
V3HOCa. VICTIONb3yiTe. TOMBKO CrieLyianbHbie ASpXaTend A
COCOK-TYCTBillIeK, MPOTECTUPOBaHHBIE CormacHo EN 12586 He
NPUKpENAVITE AiPyrie NeHTb! VNN LIHYDKY: ONaCHOCTL YLl
PeKOMEHIYETCR COXPaHTL MHOPMALMIO O TOBApe & TeueHve
BCErO NIEPUO/IA MCTIONb30BaHYA, HOMEP MapTk . Ha YaKOBKE.
KZ + Cunamramacei: yw wacka Aefiinri Gananapra kyrim
Hacayra apHanFaH Gy/ibiM — CH/MKOHASI KybIC eMisiK. EMi3ik
niwini HaHe aw\apnam yac weieyrepi Kamonatiy Gerki
Karbiaa 6apnsik,
anemerTTepiH nzMAanzny znAblHAa 251N TacTakpi3. KYTIM: Kybic
eMi3iKTI 3p KONZIZHAP aNLIHAR KbTb! CYMEH Xyy Kepek. Anfalu
PET NaViARNaHY BNABIHAZ KYSIC EMI3IKTI 5 MUHYTTaH acbipmali
KaiHaTBIHbI3, KEViiH CYbITBIHGI3 HAHE aKBIDbIH CIFbIM AMbIGIS.
KybIC eMi3IKTi biAbIC XyFbill MALLIMHAAA KyMaHBI3. JlesuHbeKum-
ANaYWbI KoHe abPasuBTi KyFbil KYPaNLaPAb! NaiAaNaHBaHbI3.
KOWUEHTpAUVANGHFAH  KYPanaap  GyilbiMHbIH  njacTvk
GoNuIeKTeDIH 3aKBIMAAYb! MYMKiH. KybiC emi3ikTi TaTTineHaipyre
Hemece OfaH A9PINK 3aTTapALl KaryFa YCHIHbIMAViALE: Gy
CTOMATONOTMANBIK aYPYAaPASI TYASIPYbI MYMKiH. 33KEIMABNYSIH
60AAbIpMay YLiH KybiC eMI3IKT MY3AATY KaMepAChIHa CAAMaHbI3
HoHe 6anara MY3NATYy KAMEPACHIHAA CRAKIHAATLINFH KybiC
ewmi3ikTi Gepmen3. Kybic emisik Ganansik aybi3siva TYTac eTin Ker-
KeH aFaaii1a OHbi aKbIPbIH A/IbIN LIbIFAPLIBI3. YaiibIMAAMAHbI
KYbIC eMISIKTEDZH, KYPLIIMACH! ONAPAbI HYTbIN KOOFa MYMKIHAIK
Gepueiial. Cakray WapTTapel: TiKenei KyW CyneCiHin,
yitie won
Gepme, Kybic emisikTi aGbinsar wpm xonrewepﬂe/wmana
06acran 25 °C a¢
Hoiny Kea,qepwlu wanmw;ua oamaMaHbla 6eﬂrv\eHreM YaKpiTTaH
V33K, yaKeiT
KysiC emi3ikti 1-2 aii CaiibiH aybiCTbipy YChiHBINaZbI. 3 #acka
KeAreHzie KybiC eMi3ikTI NaliianaHyabl TONbIKTaii TOKTaTy Ke-
pex. CaKTbIK Wapanapsi: KybIC eMi3ikTi op KORAaHap anabiiaa
SpTYPAi GarbiTTa CO3bIN, MYKAAT KAPan TeKCepin. Kybic emisikTi
3KLIMAHFAH HEMeCe TO3FaH Ke3ge MaianaHBaHbi3. Kyblc
eviivtepre aprianiary EN 12586 calikec TecTinenren apHaiie!
Backa Hewece
Baynapas! 6emmew3. TYHWSIFY Kayni! Tayap Typanbl aknaparTel
6ykin NaianaHy KeseHiHae CakTay YCHIHbLABAbI. TOMTamaHbiH
HOMIpIH KAMTAMaZaH KAPaHBIS.
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